
ੴ ਸਤਤ ਨਾਮੁ ਕਰਤਾ ੁਰਖੁ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰਵਰੁ ਅਕਾਲ ਮੂਰਤਤ ਅਜੂਨੀ ਸਭੰ ਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. Truth Is The Name. Creative Being Personified. 
No Fear. No Hatred. Image Of The Undying. Beyond Birth. Self-Existent. By 
Guru's Grace: 

ਸਰਤਿ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੧ ਚਉਦ ॥ 
Sorat'h, First Mehl, First House, Chau-Padas: 

ਸਭਨਾ ਮਰਣਾ ਆਇਆ ਵਛੜਾ ਸਭਨਾਹ ॥ 
Death comes to all, and all must suffer separation. 

ੁਛਹੁ ਜਾਇ ਤਸਆਤਣਆ ਆਗ ਤਮਲਣੁ ਤਕਨਾਹ ॥ 
Go and ask the clever people, whether they shall meet in the world hereafter. 

ਤਜਨ ਮਰਾ ਸਾਤਹਬੁ ਵੀਸਰ ਵਡੜੀ ਵਦਨ ਤਤਨਾਹ ॥੧॥ 
Those who forget my Lord and Master shall suffer in terrible pain. ||1|| 

ਭੀ ਸਾਲਾਤਹਹੁ ਸਾਚਾ ਸਇ ॥ 
So praise the True Lord, 

ਜਾ ਕੀ ਨਦਤਰ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਹਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
by whose Grace peace ever prevails. ||Pause|| 

ਵਡਾ ਕਤਰ ਸਾਲਾਹਣਾ ਹ ਭੀ ਹਸੀ ਸਇ ॥ 
Praise Him as great; He is, and He shall ever be. 

ਸਭਨਾ ਦਾਤਾ ਏਕੁ ਤੂ ਮਾਣਸ ਦਾਤਤ ਨ ਹਇ ॥ 
You alone are the Great Giver; mankind cannot give anything. 

ਜ ਤਤਸੁ ਭਾਵ ਸ ਥੀਐ ਰੰਨ ਤਕ ਰੁੰਨ ਹਇ ॥੨॥ 
Whatever pleases Him, comes to pass; what good does it do to cry out in 
protest? ||2|| 

ਧਰਤੀ ਉਤਰ ਕਟ ਗੜ ਕਤੀ ਗਈ ਵਜਾਇ ॥ 
Many have proclaimed their sovereignty over millions of fortresses on the 
earth, but they have now departed. 



ਜ ਅਸਮਾਤਨ ਨ ਮਾਵਨੀ ਤਤਨ ਨਤਕ ਨਥਾ ਾਇ ॥ 
And those, whom even the sky could not contain, had ropes put through their 
noses. 

ਜ ਮਨ ਜਾਣਤਹ ਸੂਲੀਆ ਕਾਹ ਤਮਿਾ ਖਾਤਹ ॥੩॥ 
O mind, if you only knew the torment in your future, you would not relish the 
sweet pleasures of the present. ||3|| 

ਨਾਨਕ ਅਉਗੁਣ ਜਤੜ ਤਤ ਗਲੀ ਜੰਜੀਰ ॥ 
O Nanak, as many as are the sins one commits, so many are the chains 

around his neck. 

ਜ ਗੁਣ ਹਤਨ ਤ ਕਟੀਅਤਨ ਸ ਭਾਈ ਸ ਵੀਰ ॥ 
If he possesses virtues, then the chains are cut away; these virtues are his 
brothers, his true brothers. 

ਅਗ ਗਏ ਨ ਮੰਨੀਅਤਨ ਮਾਤਰ ਕਢਹੁ ਵੀਰ ॥੪॥੧॥ 
Going to the world hereafter, those who have no Guru are not accepted; they 
are beaten, and expelled. ||4||1|| 

 


